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kterym se predklada nastroj pro finanéni podporu na posileni hospodarského rozvoje

KOMISE EVROPSKYCH SPOLECENSTVI

V Bruselu dne 7.7.2004
KOM(2004) 465 v kone¢ném znéni

2004/0145 (CNS)

C6-0098/04

Navrh

NARIZENI RADY

spolecenstvi tureckych Kyprana

(predlozena Komisi)
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DUVODOVA ZPRAVA

Evropské rada opakované¢ zdliraznila, ze by velmi ptivitala pfistoupeni sjednoceného Kypru.
Zatim se vSak celkového urovnani nepodatilo dosdhnout.

,»Celkové urovnani kyperského problému®, jak jej v posledni verzi navrhl generalni tajemnik
OSN Kofi Annan, bylo schvéleno voli¢i v turecké casti Kypru v oddéleném soubézném
referendu dne 24. dubna 2004. V navaznosti na vysledek referenda Rada dne 26. dubna 2004
uvedla:

wpolecenstvi tureckych Kypranii jasné vyjadrilo touhu po budoucnosti uvniti- Evropské unie.
Rada je odhodldna ukoncit izolaci spolecenstvi tureckych Kypranii a pomoci znovusjednoceni
Kypru podporou jejich hospodarského rozvoje. Rada vyzvala Komisi, aby za timto ucelem
predloZila uceleny navrh se zvlastnim dirazem na hospodarskou integraci ostrova a na
zlepseni stykit mezi obéma spolecenstvimi a s EU. Rada doporucila, aby se 259 milioni eur
urcenych pro severni cast Kypru v pripade urovnani nyni k tomuto ucelu pouzilo.*

PtiloZzeny ptedbézny navrh nafizeni Rady je odpovédi na jeji vyzvu a predkladd nastroj pro
finan¢ni podporu na posileni hospodaiského rozvoje spolecenstvi tureckych Kyptand.
S ohledem na politickou situaci a s cilem pfidélit finan¢ni podporu co nejicinnéji a nejrychleji
je nutné, aby pomoc byla doddna ptimo piijemctim.

Legislativni finan¢ni vykaz pro toto nafizeni bude pocitat s ¢astkou 6 milionii eur na rok
2004, ktera bude urcena zejména na studie proveditelnosti tykajici se realizace financ¢ni
podpory bé&hem let 2005 (114 miliond eur) a 2006 (139 miliond eur). Cast pomoci bude
pouzita na finan¢ni podporu vydajl spojenych s realizaci.

Cilem tohoto balicku je usnadnit znovusjednoceni Kypru podporovanim hospodaiského
a socidlniho rozvoje se zvlastnim dirazem na hospodarskou integraci ostrova, sblizovanim
s acquis a zlepSovanim stykli mezi obéma spolecenstvimi a s EU. Krom¢& usmifeni a opatieni
pro posileni divéry se bude toto nafizeni mimo jiné vztahovat na podporu socialniho
a hospodaiského rozvoje, rozvoje infrastruktury a mezilidskych vztaht. Vétsina ¢innosti bude
tudiz podobné piedvstupnim ¢innostem. Vzhledem k izolaci spolecenstvi tureckych Kyptant
béhem poslednich let budou ¢innosti zaméteny predev§im na pomoc pii sblizovani s acquis,
zejména pokud jde o investice do souladu s evropskymi normami, a to mimo jiné v oblastech
zivotniho prostiedi a dopravy.
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2004/0145 (CNS)
Navrh

NARIZENI RADY

kterym se predklada nastroj pro finanéni podporu na posileni hospodaiského rozvoje

spolecenstvi tureckych Kypianu

RADA EVROPSKE UNIE,

s ohledem na Smlouvu o zalozeni Evropského spoleCenstvi, a zejména na Clanek 308 této
smlouvy,

s ohledem na navrh Komisel,

s ohledem na stanovisko Evropského parlamentu,

vzhledem k témto divodum:

&)

)

3)

“

)

(6)

Evropské rada opakované zduraznila, ze by velmi pfivitala pfistoupeni sjednoceného
Kypru. Zatim se vSak celkového urovnani nepodatilo dosahnout.

S ohledem na skute¢nost, ze spolecenstvi tureckych Kyptant jasné vyjadtilo touhu po
budoucnosti uvnitt Evropské unie, Rada dne 26. dubna 2004 doporucila, aby se
finan¢ni prosttedky, uréené pro severni ¢ast Kypru v ptipadé urovnani, nyni pouzily na
ukonceni izolace spoleCenstvi tureckych Kyptant a usnadnéni znovusjednoceni Kypru
podporovanim hospodaiského rozvoje spolecenstvi tureckych Kyptrani se zvlastnim
dirazem na hospodafskou integraci ostrova a na zlepSeni styki mezi obéma
spoleCenstvimi a s EU.

Po ptistoupeni Kypru se uplatiiovani acquis pozastavuje podle ¢l. 1 odst. 1 protokolu
¢. 10 aktu o pfistoupeni z roku 2003 na téch uzemich Kyperské republiky, nad nimiz
vlada Kyperské republiky nevykonava skutecnou kontrolu (dale jen ,,azemi*).

Podle ¢l. 3 odst. 1 protokolu ¢. 10 nebude nic v tomto protokolu branit opatfenim,
ktera maji podpofit hospodaisky rozvoj tzemi.

S cilem pfidélit finanéni podporu co nejicinngji a nejrychleji je nutné stanovit, Ze by
mélo byt mozné pomoc dodéavat piimo pfijemctim.

V souladu s Glankem 2 rozhodnuti Rady 1999/468> o postupech pro vykon
provadécich pravomoci svéfenych Komisi by méla byt opatfeni pro provedeni tohoto
nafizeni pfijata poradnim postupem stanovenym v ¢lanku 3 uvedeného rozhodnuti.

'Ok
2Ur

.vest. C, , s. .
. vest. L 184, 17.7.1999, s. 23.

CS



CS

(7

Jak jiz bylo zminéno vySe, provedeni tohoto nafizeni piispiva k dosazeni cili

Spolecenstvi, av§ak Smlouva nestanovi pro pfijeti tohoto natizeni jiné pravomoci nez

pravomoci uvedené v ¢lanku 308,

PRIJALA TOTO NARIZENI:

Cldnek 1
Celkovy cil a prijemci

Aby se wusnadnilo znovusjednoceni Kypru, poskytne SpoleCenstvi pomoc
spoleCenstvi tureckych Kyptant, pficemz bude kladen zvlastni diraz na hospodaisky
rozvoj, hospodaiskou integraci ostrova a zlepSovani styki mezi obéma
spoleCenstvimi a s EU.

Pomoc bude poskytnuta mimo jiné mistnim organtim, druzstviim, ptedstavitelim
obcanské spolecnosti, a to zejména organizacim socidlnich partnerti, organizacim
podporujicim obchod, vefejnym institucim, mistnim nebo tradicnim spolecenstvim,
sdruzenim, nadacim, neziskovym organizacim, nevladnim organizacim a fyzickym a
pravnickym osobam.

Clanek 2
Cile

Pomoc se pouzije mimo jiné na:

— postupné sblizeni s acquis communautaire a ptipravu na jeho provadéni,

— podporu socialniho a hospodatského rozvoje veetné restrukturalizace tykajici se zejména
rozvoje lidskych zdroja a regionalniho rozvoje,

— rozvoj a restrukturalizaci infrastruktury, zejména v oblastech energetiky a dopravy,
zivotniho prostiedi, telekomunikaci a dodavek vody,

— usmifeni, opatfeni na posileni diivéry a podporu ob¢anské spolecnosti,

sblizeni spoleCenstvi tureckych Kyptfani s Unii, mimo jiné prostiednictvim informaci

o politickém a pravnim uspotddani Evropské unie, podpory mezilidskych vztahii a

stipendii na studia v jinych ¢lenskych statech nez na Kypru.

Clanek 3
Rizeni pomoci

Komise bude zodpovédna za spravovani pomoci.

Komisi bude napomocen vybor ziizeny podle ¢l.9 ods. 1 nafizeni Rady (EHS)
¢. 3906/893 slozeny ze zastupcil ¢lenskych statl, kterému piedsedd zastupce Komise.

3 UK. vést. L 375, 23.12.1989, s. 11.
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Pokud budou navrhy rozhodnuti o financovéani ptesahovat castku 5 milioni eur,
vybor k nim vyda stanovisko.Aniz by se opirala o stanovisko vyboru, miize Komise
schvalit rozhodnuti o financovani na podporu ¢innosti, které spadaji pod ¢l. 4 odst. 3
tohoto nafizeni, a zmény rozhodnuti o financovéni, jez jsou v souladu s cilem
programu a nepiekracuji 15 % dané finan¢ni obalky.

Pokud nebyla vsouladu sodstavcem 3 rozhodnuti o financovani projednana
s vyborem, Komise vybor informuje nejpozdéji tyden poté, co bylo rozhodnuti
pfijato.

Pro ucely tohoto natizeni se v souladu s ¢l. 7 odst. 3 rozhodnuti 1999/468/ES pouzije
poradni postup stanoveny v ¢lanku 3 uvedeného rozhodnuti.

Cldnek 4
Druhy pomoci

Pomoc podle tohoto natizeni 1ze mimo jiné pouzit na financovani vetejnych zakazek,
grantil, véetn¢ zvyhodnénych trokd, zvlastnich pljcek a zaruk na pljcky a financni
pomoci.

Pomoc lze v pIném rozsahu financovat z rozpoctu, pokud je k tomu diivod a je-li to
nezbytné k dosazeni cilii tohoto nafizeni.

Konkrétné lIze pomoc rovnéz pouzit na kryti vydajii na podporu ¢innosti, jako jsou
predbézné a srovnavaci studie, vzdé€lavani, Cinnosti spojené s pripravou,
posuzovanim, fizenim, realizaci, sledovanim, kontrolou a vyhodnocovadnim pomoci,
¢innosti spojené s poskytovanim informaci a se zviditelnénim, jakoz i na kryti vydaji
na podporu zaméstnancti, pronajem prostor a dodavky zatizeni.

Cldnek 5
Realizace pomoci

Cinnosti podle tohoto nafizeni budou provadény v souladu s pravidly stanovenymi
v hlavs IV &sti 2 nafizeni Rady 1605/2002*. Viechny individualni pravni zavazky
tykajici se pomoci podle tohoto nafizeni budou splnény nejpozdéji do tii let po datu,
kdy byl u€inén rozpoctovy zavazek.

Komise miize ve Ihitach stanovenych v ¢lanku 54 natizeni ¢. 1605/2002 rozhodnout,
ze ukoly vetejnych organti, zejména ukoly spojené s provaddénim, svéii subjektim
vyjmenovanym Vv ¢l. 54 odst.2 uvedeného nafizeni. Pfi vybéru subjektd
vyjmenovanych v €l. 54 odst. 2 se pouZziji tato kritéria:

—  mezinarodné uznavané postaveni

— shoda s mezinarodné uznavanymi fidicimi a kontrolnimi systémy, a

dozor vetfejného organu ¢lenského statu nebo mezinarodni organizace/organu.

* Ut. vést. L 248, 16.9.2002, s. 1.
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Cinnosti podle tohoto nafizeni lze provadét sdilenym ¥izenim v souladu s pravidly
stanovenymi v hlavach I a II ¢asti 2 nafizeni Rady 1605/2002.

Cldnek 6
Ochrana financnich zdajmit Spolecenstvi

Komise zajisti, aby v ptipad¢, Ze jsou provadény ¢innosti podle tohoto natizeni, byly
finan¢ni z4jmy SpoleCenstvi chranény prostfednictvim uplatnéni preventivnich
opatfeni proti podvodim, korupci a jakymkoliv jinym protipravnim ¢innostem,
pomoci ucinnych kontrol a vymahdnim neopravnéné vyplacenych Ccastek, a
v ptipad¢€, ze budou zjiStény nesrovnalosti, prostiednictvim u¢innych, pfimétenych
a odrazujicich sankci v souladu s nafizenimi Rady (ES, Euratom) ¢&. 2988/95° a (ES,
Euratom) & 2185/96° a snafizenim Evropského parlamentu a Rady (ES)
&.1073/1999’.

U Cinnosti  SpoleCenstvi financovanych podle toho nafizeni se oznamenim
o nesrovnalosti uvedenym v ¢l. 1 odst. 2 natizeni (ES, Euratom) ¢. 2988/95 rozumi
jakékoliv poruseni prava Spolecenstvi nebo smluvnich zavazkl vyplyvajici z jednani
nebo opomenuti hospodaiského subjektu, v disledku které¢ho je nebo by mohl byt
poskozen souhrnny rozpocet Spolecenstvi nebo rozpocty Spolecenstvim spravované,
a to formou neopravnéného vydaje.

Veskeré dohody s piijemci pomoci museji vyslovné zmociiovat Komisi a Ugetni
dvar ke kontrole ucetnich dokladii, a to na zakladé dokladi i na misté, vSech
dodavateli a subdodavateli, kteti obdrzeli financni prostfedky Spolecenstvi. Tyto
dohody budou rovnéz vyslovné zmoctiovat Komisi, aby v souladu s procesnimi
ustanovenimi nafizeni Rady (ES, Euratom) ¢. 2185/96 provadéla kontroly a inspekce
na miste.

Veskeré smlouvy vyplyvajici z provadéni pomoci budou béhem provadéni smluv a
po ném zajistovat pravo Komise a Ucetniho dvora, jak je stanoveno v odstavci 3.

Cldnek 7
Ucast v nabidkovych Fizenich a smlouvach

Ucast pti zadavani vetejnych zakazek nebo na smlouvach o podpofte, které jsou
financovany podle tohoto natizeni, bude oteviena

— vSem fyzickym nebo pravnickym osobam ¢lenskych stat Evropské unie vcetné
téch, které pobyvaji nebo jsou usazeny na Gizemi,

— vsem fyzickym nebo pravnickym osobam, které jsou obcany jiného statu, jenz je
¢lenem Evropského hospodéiského prostoru, nebo jsou na jeho tzemi v souladu
se zdkonem usazeny,

N o w

CS

[:Jf. vést. L 312, 23.12.1995, s. 1.
Ur. vest. L 292, 15.1.1996, 5.2.
Uft. vést. L 136, 31.5.1999, s. 1.
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— vSem fyzickym nebo pravnickym osobam, které jsou obCany zemi, jez se uchazeji
o pristoupeni k Evropské unii, nebo jsou na jejich izemi v souladu se zdkonem
usazeny.

2. Ucast pii zadavani vefejnych zakazek nebo na smlouvach o podpore, které jsou
financovany podle tohoto nafizeni, bude oteviena vSem fyzickym nebo pravnickym
osobam, jez jsou obCany jinych zemi, nez které jsou uvedeny v odstavci 1, nebo jsou
na jejich tizemi v souladu se zdkonem usazeny, a to v pripadech, kdy byl zaveden
vzajemny pristup k jejich vnéjsi pomoci.

3. Ucast pii zadavani vefejnych zakazek nebo na smlouvach o podpotre, které jsou
financovany podle tohoto nafizeni, bude oteviena mezinarodnim organizacim.

4. Veskeré dodavky a materidly koupené na zakladé smlouvy financované podle tohoto
nafizeni museji pochézet ze Spolecenstvi, z izemi nebo ze zemé, kterd je zpiisobila
v souladu s vysSe uvedenymi odstavci 1 a 2.

5. Komise miize v fadné odGvodnénych piipadech a pro kazdy ptipad zvlast povolit
ucast fyzickym nebo pravnickym osobam zjinych zemi nebo pouziti dodavek
a materialil jiného ptivodu.

Cldnek 8
Podavani zprav

Komise kazdorocné¢ zasle Evropskému parlamentu a Radé zpravu o realizaci pomoci
Spolecenstvi na zékladé tohoto nastroje. Zprava bude obsahovat udaje o ¢innostech
financovanych béhem daného roku a o zjiSténich ucinénych pii sledovani, a poskytne rovnéz
vyhodnoceni vysledkli dosazenych pfi realizaci pomoci.

Cldnek 9

Urovnani
V ptipadé uplného urovnani kyperského problému Rada na zékladé navrhu Komise
jednomysln¢ rozhodne o nezbytnych tpravach tohoto natizeni.

Cldnek 10

Vstup v platnost

Toto nafizeni vstupuje v platnost tietim dnem po vyhlaseni v Urednim véstniku Evropské
unie.

Toto nafizeni je zdvazné v celém rozsahu a piimo pouzitelné ve vSech ¢lenskych statech.
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V Bruselu dne

Za Radu
predseda/ predsedkyné

[..]
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LEGISLATIVE FINANCIAL STATEMENT

Policy area(s): ENLARGEMENT

Activit(y/ies): Assistance to encourage economic development of the Turkish Cypriot

community to facilitate reunification

TITLE OF ACTION:

Financial support for encouraging the economic development of the Turkish Cypriot

community

1. BUDGET LINE(S) + HEADING(S)
22.01.04.07 - Financial support for encouraging the economic development of the
Turkish Cypriot Community — Expenditure on administrative management
22.02.11 - Financial support for encouraging the economic development of the
Turkish Cypriot Community
2. OVERALL FIGURES
2.1. Total allocation for action (Part B): 259 € million for commitment
2.2 Period of application: 2004-2006 for commitments
2.3. Overall multiannual estimate of expenditure:
(a) Schedule of commitment appropriations/payment appropriations (financial
intervention) (see point 6.1.1)
€ million (to three decimal places)
Year n+1 n+2 n+3 nt4 | nt+5 | Total
2004 2005 2006 | 2007 | 2008 | 2009
Commitments 5.84 110.36 135.25] - - - 251.45
Payments 1 23.20 50.25 | 60 65 52 251.45
(b) Technical and administrative assistance and support expenditure(see point 6.1.2)
Commitments 0.16 3.64 3.75 - - - 7.55
Payments 0.16 3.64 3.75 - - - 7.55
Subtotal a+b
Commitments 6 114 139 | - 259
Payments 1.16 26.84 54 60 65 52 [ 259
9 CS
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(see points 7.2 and 7.3)

Overall financial impact of human resources and other administrative expenditure

Commitments/
payments

827

827

.827

.827

414 4

14

4.135

TOTAL at+b+c

Commitments

6.827

114.827

139.827

827

414

414

263.135

Payments

1.987

27.667

54.827

60.827

65.414

52.414

263.135

24.

2.5.

Compatibility with financial programming and financial perspective
[X] Proposal is compatible with existing financial programming.
See Point 5.2 for details about the heading of the financial perspective.

[...] Proposal will entail reprogramming of the relevant heading in the financial
perspective.

[...] Proposal may require application of the provisions of the Interinstitutional
Agreement.

Financial impact on revenue:

[X] Proposal has no financial implications (involves technical aspects regarding
implementation of a measure)

OR
[...] Proposal has financial impact — the effect on revenue is as follows:

(NB All details and observations relating to the method of calculating the effect on
revenue should be shown in a separate annex.)

(€ million to one decimal place)

Prior to
action

Situation following action

Budget line

[Year n-

Revenue 1] [Year | [n+1] | [n+2] | [n+3] | [n+4] | [nt+5]

a) Revenue in absolute terms

b) Change in revenue A

(Please specify each budget line involved, adding the appropriate number of rows
to the table if there is an effect on more than one budget line.)

10
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3. BUDGET CHARACTERISTICS

Type of expenditure New EFTA Contributions Heading in
contribution | form applicant financial
countries perspective
Non-comp Diff YES NO NO No [7]
4. LEGAL BASIS

Commission proposal of ... for a Council Regulation establishing an instrument of financial
support for encouraging the economic development of the Turkish Cypriot community
(COM...)

5. DESCRIPTION AND GROUNDS
5.1. Need for Community intervention
5.1.1.  Objectives pursued

Financial support aiming at facilitating the reunification of Cyprus by encouraging the social
and economic development of the northern part with particular emphasis on the economic
integration, on bringing closer the two communities, and on alignment with and preparation
for the acquis communautaire.

5.1.2.  Measures taken in connection with ex ante evaluation
(a) Not applicable.

(b) The lesson learned for the action envisaged is the one deriving from the accession aid
delivered to the ten new Member States. In addition, all projects and all programmes
will be ex-ante evaluated according to the established practice and in compliance
with the criteria of sound financial management.

5.1.3.  Measures taken following ex post evaluation

Not applicable, although some feedback from the experience gathered from the pre-accession
programmes will be used.

5.2. Action envisaged and budget intervention arrangements

Appropriations will be committed from 2004 to 2006. The implementation of the assistance
will take place over a period from 2004 through 2009. The financial assistance will focus on
large infrastructure projects such as sewerage treatment, power plants, renovation and
development of transport infrastructure projects including to develop links between the
Cypriot communities, as well as social and economic development, such as SME support and
reduction of the economic disparities. In the northern part, during the last 30 years, no major
infrastructure investments have been undertaken.

11
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As regards alignment with and preparation for the acquis, TAIEX will be the main
implementing instrument. Part of the credits will be used for this purpose.

Priority will be given in particular to the following objectives :

— the promotion of social and economic development, in particular concerning rural
development, human resources development and regional development,

— the development and restructuring of infrastructure, in particular in the areas of energy,
environment (including water supply), telecommunications and transport (including
projects to develop links between the Cypriot communities),

— reconciliation and confidence building measures, including support to civil society,
— improved understanding of the European Union’s political and legal order,
— promotion of youth exchange and scholarships,

— progressive alignment with the acquis communautaire and preparation for implementation
of the acquis.

The assistance to facilitate the reunification of Cyprus by encouraging the economic and
social development of the Turkish Cypriot community will focus on :

Investments in the field of infrastructure, transport and environment projects such as waste
disposal, sewerage and improvement of the water supply, water quality and the distribution
system. Rural development as well as measures concerning SME’s will be a further major
project for economic development. In the field of social policy, labour market policies,
vocational training and treatment of illegal immigrant workers will be developed with the
social partners.

The projects will be identified as regards their objectives, costs, duration and sustainability via
a series of feasibility studies.

In the field of reconciliation and confidence building measures, bi-communal projects e.g.
such as those included in the Nicosia Masterplan will be proposed. Non-governmental
organisations could also benefit from the assistance with a view to supporting initiatives and
common projects of the two communities.

For the alignment with and preparation for the acquis communautaire, technical support
measures will play an important role.

The € 259 million package was originally earmarked under headings 1, 2 and 3 but only in
case of a political settlement in accordance with the table 1b of the revised financial
perspective”. However, in the absence of a settlement, no existing heading of the Financial
Perspective precisely covers the intended expenditure directed towards areas of a member
state where the government does not exercise effective control and where the application of
the acquis is suspended. The package is now aiming at facilitating the reunification of Cyprus

§ Decision 2003/429/EC of the European Parliament and of the Council of 19 May 2003.

12
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by encouraging the economic development with particular emphasis on the economic
integration of the island, and by improving contacts between the two communities and with
the EU. Besides reconciliation and confidence building measures, and because of the isolation
of this community these last years, the activities will have a strong focus on helping with
Community acquis approximation, especially as regards investments to comply with
European norms, inter alia, in the environmental and transport areas as described above.
Therefore, most of the activities will be similar to pre-accession activities financed under
Heading 7 which appears as the most suitable heading of the financial perspective to host this
particular assistance.

5.3. Methods of implementation

The overall responsibility for dealing with the issues concerning the Turkish-Cypriot
community, including programming and coordination of the assistance will be entrusted to a
core team in DG Enlargement in Brussels. The implementation of the aid will be organised
through an aid delivery team at headquarters and on the ground in charge of project
identification, tendering, contracting, implementation, monitoring, payments, evaluation,
auditing and through a presence in the field through an office.

The overall impact on resources will amount to 7 permanent officials and 28 external staff.

The Commission is envisaging the possibility to use an agency, more precisely the European
Agency for Reconstruction, as this Agency could be the most efficient way for implementing
the part of the package related to large infrastructure projects. The pool of expertise readily
available could be rapidly made operational on the ground. However, this option, together
with other possibilities, needs to be further analyzed and the Commission will decide later. It
needs to be noted that should the Commission propose to extend the geographical coverage of
the Agency , the proposal would still be consistent with the conclusions of the evaluation
recently published along with the proposal to limit its duration to end 2006. Since this
package, like the CARDS Regulation, is programmed up to end-2006, the mandate of the
Agency would still be consistent with the mandate under this Regulation.

In terms of budgetary consequences, under the Agency option, the team of 25 external staff
and 2 permanent officials in charge of the aid delivery would no longer be necessary. The

budget of the agency will be adapted and amended to take into account the extension of its
mandate.

6. FINANCIAL IMPACT
6.1. Total financial impact on Part B - (over the entire programming period)

(The method of calculating the total amounts set out in the table below must be explained by
the breakdown in Table 6.2. )
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6.1.1.

Financial intervention

Commitments (in € million to three decimal places)

Breakdown

[Year n]

[n+1]

[n+2]

[n+3]

[n+4]

[n+5 and
subs.
Years]

Total

Promotion of economic and
social development

40

48

90

Restructuring energy,
transport and environment

1.5

35.5

41

78

Rural
agricultural
water supply

development,
measures and

75

16.25

18

35

Reconciliation and
confidence building
measures, including support
to civil society

9.5

15.25

25.25

Harmonisation with the
acquis

34

4.66

10

Information on EU,
including scholarship and
promotion of youth
exchange

25

1.75

Other — cost of
implementation etc.

2.70

8.2

TOTAL

5.84

110.36

135.25

251.45

6.1.2.

(commitment appropriations)

Technical and administrative assistance, support expenditure and IT expenditure

[Year n]

[n+1]

[n+2]

[n+3]

[n+4]

[n+5 and
subs.
years]

Total

1) Technical and
administrative assistance

a) Technical assistance

offices

b) Other technical and
administrative assistance:

- intra muros:
- extra muros:

of which for construction
and maintenance of
computerised management
systems

3,000,000

3,000,000

6.000,000

Subtotal 1

3,000,000

3,000,000

6,000,000
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2) Support expenditure
a) Studies 50,000 150,000 175,000 375,000
b) Meetings of experts 50,000 150,000 175,000 375,000
¢) Information and 60,000 | 340,000 | 400,000 800,000
publications

Subtotal 2 | 160,000 640,000 750,000 1,550,000

TOTAL | 160,000 3,640,000 | 3,750,000 7,550,000

6.2. Calculation of costs by measure envisaged in Part B (over the entire

programming period)9

(Where there is more than one action, give sufficient detail of the specific measures to be

taken for each one to allow the volume and costs of the outputs to be estimated.)

Commitments (in € million to three decimal places)

Breakdown Type Number of Average unit Total cost
( r(())'fe(c):ltl;plf{is ) outputs cost (total for years
projects, (total for years 1...n)
1...n)
1 2 3 4=(2X3)
Action 1
- Measure 1
- Measure 2
Action 2
- Measure 1
- Measure 2
- Measure 3
etc.
TOTAL COST

If necessary explain the method of calculation

For further information, see separate explanatory note.
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7. IMPACT ON STAFF AND ADMINISTRATIVE EXPENDITURE

7.1. Impact on human resources
Staffto be 2 smgn.ed. to managemerllt. of the Description of tasks deriving from the
action using existing and/or additional action
Types of post resourcees Total
Number of Number of
permanent posts temporary posts
A 5 5
Officials °'I'B 2 2 | Ifnecessary, a fuller description of the
temporary staff : : :
C tasks may be annexed.
Other human resources 28 28
Total 7 35

Les besoins en ressources humaines et administratives seront couverts a 1’intérieur de la
dotation allouée a la DG gestionnaire dans le cadre de la procédure d’allocation annuelle.

7.2. Overall financial impact of human resources

Type of human resources Amount (€) Method of calculation *
Officials (22 01 01) 756,000 | 7 * 108,000 €/pers/year
Temporary staff (22 01 04 07) 2,250,000 | 28 * 80,357 €/pers/year

Other human resources

(specify budget line)

Total 3,006,000

The amounts are total expenditure for twelve months.

The new administrative support item 22 01 04 07 will be accompanied as from 2005 by the
following budgetary comment:

expenditure on temporary support staff (auxiliaries, detached national experts, staff from
employment agencies) at headquarters limited to € 3.000.000 corresponding to an estimated
28 men/years. This estimate is based on a provisional annual unit cost per man-year, of which
75% is accounted for by remuneration for the staff concerned and 25% by the additional cost
of training, meetings, missions, IT, telecommunications and eventual rent of premises on the
ground. This new sub-ceiling for a limited number of staff at headquarters is proposed for
accompanying the management of files at headquarters as the specific political situation of the
areas of northern Cyprus does not allow for the opening of a delegation. It has, by definition,
a transitory and temporary nature strictly linked to the direct management of the
implementation of this new programme.
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7.3. Other administrative expenditure deriving from the action

Budget line
) Amount € Method of calculation
(number and heading)
Overall allocation (Title A7)
A0701 — Missions 50,000
A07030 — Meetings 5,000
A07031 — Compulsory committees ' 10,000

A07032 — Non-compulsory committees '
A07040 — Conferences 6,000
A0705 — Studies and consultations

Other expenditure (specify)

Information systems (A-5001/A-4300)

Other expenditure - Part A (specify)

Total 71,000

The amounts are total expenditure for twelve months.

' Specify the type of committee and the group to which it belongs.

L. Annual total (7.2 +7.3) 3,077,000 €

II. Duration of action 2 years (2005-2006)
I11. Total cost of action (I x II) 6,154,000 €

8. FOLLOW-UP AND EVALUATION

8.1. Follow-up arrangements

(Adequate follow-up information must be collected, from the start of each action, on the
inputs, outputs and results of the intervention. In practice this means (i) identifying the
indicators for inputs, outputs and results and (ii) putting in place methods for the collection of
data).

— Indicateurs d’output (mesure des activités déployées

— Le nombre et la diversité des infrastructures, des secteurs économiques, des
administrations et des citoyens concernés par les projets

— Indicateurs d’impact selon les objectifs poursuivis
— L’impact sur I’évolution du revenu per capita

— L’impact sur les infrastructures et notamment leur modernisation et leur
conformité avec les normes de 1’Union européenne

— La diminution des disparités économiques régionales
— L’amélioration de la gestion des administrations

— L’acces a de nouvelles technologies
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— Le transfert de savoir-faire
— L’impact sur I’agriculture

— L’impact sur la création d’emplois
8.2. Arrangements and schedule for the planned evaluation

Les projets seront controlés et évalués périodiquement par les organes chargés de leur
exécution, par les services de la Commission et par des experts indépendants.

L’achévement de I’action donnera lieu a un rapport d’évaluation sur son contenu, le cofit-
bénéfice, le suivi a apporter et en particulier sur la réalisation des objectifs.

9. ANTI-FRAUD MEASURES

Des controles seront effectués a tous niveaux de la mise en oeuvre des projets (appel d’offres,
sélection, €laboration des contrats, prestations des services, paiements) par les services de la
Commission ainsi que par la Cour des Comptes. Les vérifications tiennent compte des
obligations contractuelles, des principes de gestion financiére saine et efficace. Des
dispositions de controle (remise de rapports, concertation avec la Commission, etc.® seront
incluses dans tous les accords ou contrats conclus entre la Commission et les bénéficiaires des
paiements.
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